Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

A MAGNA

/35573

Delivery no. / Date:
Purch. ord. no.:
Purch. ord. Date:
Supplier's no.:
Order no. / Date:
Customer no.:
Consignee:
Packager Int. Cons.:

Person in charge:

Tel. no. { Fax:

180256 €0F
Spf (00 6¥16

7239419/ 02.02.2021

5500039863

0000008003

30020569 / 13.09.2017

10005593
30005665

01 Serie
Knorr, Hr.

09841/407-6133 / 09841/407-6114

Weights (gross/net)
Gross weight 298,260 KG Net weight 250,560 KG Volumes 0,400 M3
tem Material Quantity Weight
Description
000010 2510204509 960 PC 250,560 KG
Clutch Cooling Pump
Customer article number: 2510204509Position2
900001  TBA-520921 1 PC 15 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
000002  TBA-520880 20 PC 26 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
900003 TBA-550528 1 PC 2 KG
VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG
900004  TBA-520890 20 PC 5 KG
VDA KLT-COVER D43
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder o .
P KUEKKE--NAGEL s,
terms of delivery: FCA Bad Windsheim KLCCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 960
Quantita effettiva:
Tipo Imbailaggio:
Quantita Imballi:
Conformita alie schede dlimballo:
Data contrallo; €%= 92( 2A
Firma
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74129 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfuhrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
WWW.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach




VENDOR = -PLANT: 0004
NO: 0000008003

Magna PT B.Y. & Co. G
Burgbernheimer Strasse 5
0-91438 BAD WINDSHEIM

L3

SHPMT . REF.NO . : 264386

RECIPIENT

MAGNA PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI. 4

1-70026 MODUGNG

-PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 100056593

02.02.2021-13:13
Page 01.2
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

-NUMBER:

Truck (Custome
Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPMT -GRS WEIGHT: 21.339
DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UeM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF .NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITM PACK .MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDQR CONSIGNMENT
7239418 2510200912 4.800 PC S/ Clutch Actuator PUmp 5500039863
02.02.2021 2510200912 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407 614
010 p: 4 - X 1.200 TBA-520921
P 80 - X 0 TBA-520880
P 80 - ¥ 0 TBA-520890
p: 4 - X 0 TBA-550528
7239419 2510204509 gs0 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
02.02.2021 2510204509 Garg. Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P 1- % 960 TBA-520921
P: 20 - X 0 TBA-520880
p: 20 - ¥ 0 TBA-520830
P: 1 - ¥ 0 TBA-550528
7239497 2510183000 0K 2 840 PC S/ Clutch Support Cpl 5500043577
03.02.2021 2510185600 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 p: 7- )r X 120 TBA-500086
P: 70 - 7 B X 0 TBA-501629
P: 70 - X 0 TBA-520885
P: 7 - X 0 TBA-520922
7239498 2510311874 117 PC S/ Clutch Housing cpl 5500043473
03.02.2021 2510311874 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 2 - X 30 TBA-501494
P: 24 - ¥ 0 TBA-501712
P: - X 29 TBA-5014594
P: - X 28 TBA-501494
7239499 2510630003 450 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068
03.02.2021 2510311480 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 18 - X 25 TBA-501494
P: 108 - X 0 TBA-501711
KUEHNE+NAGEL s.rl.
Via dei Cidarmini, snc- 70025 Modugno (BA)
) ) T s S
GR: QUANTITY CHECK: 6000 CHECK: ysapifica su qualita e ta




. weolB = Exemplar fiur Auftraggeber  blanc ¢ Exemplaire pour commettant  wit = Exemplaar voor iastgever planco = Essemplarz per commitiente white = Copy for orderar NVIQ = EXEMPRI W1 DIuIogIvs)
rosa = Exemplar fiir Absﬁe( mea = Bxemplaire de l'expéditeur rose = Exemplaar voor afzender roga = Essemplare per mitiente pink = Copy for sender rosa = Exemplar for afsender

- blau = Exernpiar filr a i e Exemplaar voor geadrasseerde  blu - Essemplare per destinatario blue = Copy for consignee  blaa = Exemplar for mogtager

i .4 Exemplaar voor vervoardas verde = Essemplare per fransportatore  green = Capy for carier arn — Exemplar for befordrer
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Expediteur INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
. LETTRE DE YOITURE
Magna PTE.V & Go. KG INTERNATIONAL
Werk Brr! Windsheim Digse Beférderung unterliegt trotz einer Ce transport 85t soumis, nonobstant
- Logjistik - gegenteiligen Abmachung den Bestim- toute clause contraire, & la Con-
= mungen des Ubereinkommens iber den vention relative au contrat de trans-
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91438 Bad Windshaim
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T Magone TS 0.4 Schweltzer GmbH & Co.
A [ / -4 Internationale Spedition KG
y * te
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f - 200 4 Me d v neg www.schweitzer-spedition.de
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